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मुझे	ढाँप	दो!

बेटा,	यह	सूरह	एक	ऐसे	लVे	पर	शुW	होती	है	Xजसने	इंसानी	तारीख़	का	[ख़	बदल
\दया	—	और	ये	एक	ऐसे	श^	से	शुW	होती	है	जो	एक	कंबल	के	नीचे	काँप	रहा	है।

ग़ार-ए-<हरा	मS	पहली	वही	के	बाद	एक	वaा	आया	—	एक	ऐसा	अरसा	XजसमS	कोई
वही	नाXज़ल	न	Kई।	\फर	एक	\दन,	जैसा	आप	صلى الله عليه وسلم	ने	ख़ुद	बयान	फ़रमाया,	आप	चल	रहे
थे	Fक	आपने	आसमान	से	एक	आवाज़	सुनी।	आपने	सर	उठाया	—	और	वही	फ़<रeा
जो	<हरा	मS	आया	था,	आसमान	और	ज़मीन	के	दर>मयान	एक	तf	पर	बैठा	था,	उफ़क़
को	भरता	Kआ।

आप	صلى الله عليه وسلم	पर	एक	रोब	तारी	हो	गया	और	आप	जhी	से	घर	तशरीफ़	लाए,	ये	कहते	Kए:
'ज़
lलूनी!	द
�Wनी!'	—	मुझे	ढाँप	दो!	मुझे	लपेट	दो!	उopने	आपको	एक	चादर	मS
लपेट	\दया।



और	उसी	चादर	के	नीचे,	आसमान	ने	आपको	दोबारा	पुकारा:	'या	अ�ुहल्-मु�
�र	—
ऐ	चादर	ओढ़ने	वाले	—	क़ुम	फ़-अि�ज़र	—	उठो	और	डराओ!'

बेटा,	इन	दो	सूरहp	मS	फ़क़q 	महसूस	क.Xजए।	अल-मुr
lल	मS,	>लपटे	Kए	को	कहा
गया:	रात	को	खड़े	हो	—	वो	तFबtयत	थी।	यहाँ,	चादर	ओढ़ने	वाले	को	कहा	गया:	उठो
और	डराओ	—	ये	तैनाती	है।	पहले	अCाह	के	साथ	तoाई	क.	रातS;	\फर	इंसा>नयत	के
सामने	सर-ए-आम	>मशन।	ये	तरतीब	कभी	नहv	बदलती,	बेटा:	जो	लोगp	क.	wख़दमत
करना	चाहता	है,	उसे	पहले	तoाई	मS	बनाया	जाना	ज़Wरी	है।

पाँच	��	जो	एक	अलम-बरदार	बनाते	ह�

और	'उठो	और	डराओ'	के	साथ	चार	और	Kx	आए	—	कुल	>मला	कर	पाँच	—	और	ये
>मल	कर	उस	हर	श^	का	द3ूर	बन	जाते	हQ	जो	अCाह	के	>लए	कोई	पैग़ाम	उठाता
है:

'व	र'क	फ़-क)'र	—	और	अपने	रब	ही	क.	बड़ाई	बयान	करो!'	बेटा,	अरबी	क.
तरतीब	ग़ौर	क.Xजए:	'अपने	रब'	पहले	आता	है	—	यानी	Xसफ़q 	वही,	कोई	और	नहv।	ये
Fकसी	दावत	देने	वाले	क.	पहली	शतq	है:	जब	आप	बोलने	को	खड़े	हp,	तो	उसी	क.	बड़ाई
करो,	अपनी	नहv।	Xजस	लVे	Fकसी	दाई	के	\दल	मS	उसका	अपना	नाम	बड़ा	होने	लगे,
उसका	पैग़ाम	छोटा	हो	जाता	है।

'व	Xसयाबक	फ़-ति{हर	—	और	अपने	कपड़े	पाक	रखो!'	उलमा	इसक.	दो	सतहp	पर
तEीर	करते	हQ:	ल|ी	तौर	पर,	अपने	कपड़े	साफ़	रखो	—	इस	दीन	का	पैग़ंबर	कभी
लोगp	के	सामने	मैला	या	लापरवाह	नज़र	नहv	आना	था;	और	मा'नवी	तौर	पर,	अपने
'>लबास'	यानी	अख़लाक़	और	नीयत	को	पाक	रखो,	}pFक	अरब	आदमी	के	Fकरदार
को	उसका	>लबास	कहते	थे।

'व~-[�ज़	फ़{जुर	—	और	गंदगी	को	छोड़	दो!'	[�ज़,	अपने	पहले	माने	मS,	बुत	थे	और
वो	सब	कुछ	जो	उनसे	जुड़ा	था	—	और	इस	से	आगे	हर	अक़.दे	और	अमल	क.	ना-
पाक.।	कोई	श^	पाक.	क.	तरफ़	नहv	बुला	सकता	जब	उसके	अपने	हाथ	मS	गंदगी
हो।



'व	ला	त2ुन	त345र	—	और	एहसान	जता	कर	:ादा	पाने	क.	;ा<हश	मत	करो।'
बेटा,	ये	एक	नाज़ुक	और	ख़ूबसूरत	Kx	है।	एहसानात	को	सरमाया-कारी	क.	तरह
मत	क.Xजए।	पाने	के	>लए	मत	दीXजए।	Fकसी	क.	मदद	कर	के	\फर	उसे	जताइए	मत,
न	बदले	का	इंFतज़ार	क.Xजए।	अCाह	के	>लए	दीXजए,	और	<हसाब	भूल	जाइए	—	वो
रखते	हQ।

'व	>ल-र)'क	फ़?@र	—	और	अपने	रब	के	>लए	सB	करो।'	ग़ुWर	के	>लए	सB	नहv,
मज़बूत	\दखने	के	>लए	सB	नहv,	इस	>लए	सB	नहv	Fक	कोई	चारा	नहv	—	ब
�	उस
के	>लए	सB।	बेटा,	वो	छोटा	सा	ल|	'>ल-र)'क'	बदाqe	को	इबादत	मS	बदल	देता	है।

पाँच	मुfसर	Kx,	और	हर	एक	अलम-बरदार	के	बार	ेमS	है,	पैग़ाम	के	बार	ेमS	नहv।
अCाह	ने	>मशन	छेड़ने	से	पहले	अलम-बरदार	को	बनाया	—	और	हमS	बता	रहे	हQ:
अगर	आप	लोगp	को	भलाई	क.	तरफ़	बुलाना	चाहते	हQ,	तो	पहले	ख़ुद	पर	काम
क.Xजए।

वो	आदमी	जो	जानता	था	—	और	झूट	बोला

\फर	सूरह	अपना	लSस	एक	श^	पर	मोड़	देती	है,	और	हमS	क़ुरआन	क.	सबसे
तEीली	नDEयाती	त�ीर	देती	है	Fक	एक	इंसान	उस	सच	को	कैसे	र�	करता	है
Xजसे	वो	जानता	है	Fक	सच	है।

अल-वलीद	इ�े	अल-मुग़ीरा	म�ा	का	सबसे	अमीर	और	सबसे	मोअrज़	सरदार
था	—	'और	मQने	उसे	बे-इंFतहा	माल	\दया,	और	उसके	सामने	मौजूद	बेटे'	—	एक	ऐसा
श^	Xजसके	पास	सब	कुछ	था,	और	\फर	भी	'वो	चाहता	है	Fक	मQ	और	बढ़ाऊँ।'

वो	अरब	का	सबसे	बेहतरीन	ज़ुबान-शनास	भी	था।	तो	जब	क़ुरशै	को	हज	के	मौसम	से
पहले	इस	क़ुरआन	को	कोई	नाम	देना	था,	वो	उसके	पास	आए।	और	उसने	पहले
ईमानदारी	से	बात	क.,	अपनी	ही	क़ौम	के	सामने	वो	मान	>लया	जो	उसके	मा<हर	कान
ने	सुना	था:	अCाह	क.	क़सम,	तुम	मS	से	कोई	शेर	मुझ	से	बेहतर	नहv	जानता	—	और
ये	Fकसी	इंसान	का	कलाम	नहv;	इसमS	एक	>मठास	है	और	उस	पर	एक	रौनक़;	इसका
ऊँचा	<ह�ा	फलदार	है	और	इसका	नीचा	<ह�ा	उबलता	Kआ;	ये	बुलंद	होता	है	और



इस	से	बुलंद	कुछ	नहv	होता।

बेटा,	ये	एक	ऐसा	आदमी	है	जो	सच	के	आमने-सामने	खड़ा	है।	और	\फर	दबाव	आया:
सरदारp	ने	उसे	कहा	—	अगर	तुम	ये	कहोगे,	तो	तुVारी	क़ौम	कहेगी	Fक	तुमने	उसका
दीन	क़ुबूल	कर	>लया;	कुछ	ऐसा	कहो	Xजसे	वो	दोहरा	सकS ।

और	अब	देwखए,	बेटा,	क़ुरआन	उसके	अंदर	जो	Kआ	उसे	कैसे	\फ़�-बंद	करता	है	—
छह	मरहले,	तरतीब	से:	'इ��	फ़�र	व	क़�र	—	बेशक	उसने	सोचा	और	मंसूबा
बनाया।	फ़-क़ुFतल	कैफ़	क़�र	—	तो	वो	हलाक	हो,	कैसे	उसने	मंसूबा	बनाया!	सुl
क़ुFतल	कैफ़	क़�र	—	\फर	वो	हलाक	हो!	सुl	नज़र	—	\फर	उसने	देखा।	सुl	'अबस
व	बसर	—	\फर	उसने	�ोरी	चढ़ाया	और	घूरा।	सुl	अ�र	व3�बर	—	\फर	उसने	पीठ
फेरी	और	तक'ुर	Fकया।	फ़-क़ाल	इन	हाज़ा	इCा	Xस�ंुय्-यु'सर	—	और	उसने	कहा:
ये	तो	बस	एक	नक़ल	Fकया	Kआ	जाद	ूहै	—	इन	हाज़ा	इCा	क़ौलुल्-बशर	—	ये	तो
बस	एक	इंसान	का	कलाम	है।'

बेटा,	उन	मरा<हल	को	दोबारा	प<ढ़ए	—	सोचना,	<हसाब	लगाना,	�ोरी,	घूरना,	तक'ुर
से	मँुह	फेरना	—	और	\फर	वो	जुमला	Xजसने	उसके	अपने	इ�	का	भांडा	फोड़	\दया।	ये
तब	होता	है	जब	कोई	इंसान	अपने	[तबे	को	सच	पर	तरजीह	देता	है।

और	अCाह	का	फ़ैसला:	'स-उ�ी<ह	सक़र	—	मQ	उसे	सक़र	मS	डालँूगा।	ला	तु�क़.	व
ला	तज़र	—	न	कुछ	बाक़.	छोड़ती	है	न	छोड़ती	है	—	ल�ाहतुल्->लल्-बशर	—	इंसान
क.	खाल	झुलसाती	Kई।'

और	बेटा,	ये	होला	देने	वाला	तंज़	देwखए:	Xजस	आदमी	ने	कहा	ये	'क़ौलुल-बशर'	है	—
इंसान	का	कलाम	—	उसे	एक	ऐसी	आग	सज़ा	देती	है	Xजसे	'ल�ाहतुन	>लल-बशर'	—
इंसान	को	झुलसाने	वाली	—	कहा	गया।

उ(ीस	—	और	इ*+हान	के	अंदर	इ*+हान

\फर	अCाह	फ़रमाते	हQ:	''अलैहा	Fतस'अत	'अशर	—	उस	पर	उ�ीस	(फ़<रeे)	हQ।'

बेटा,	ये	छोटी	सी	तEील	ख़ुद	एक	इ��हान	बन	गई।	म�ा	के	मज़ाक़	उड़ाने	वाले



हँसे:	Xसफ़q 	उ�ीस?	एक	<रवायत	मS	आता	है	Fक	एक	ताक़तवर	आदमी	ने	फ़�	Fकया
Fक	वो	अकेला	स�ह	से	>नबट	लेगा।	और	अCाह	ने	उनके	मज़ाक़	का	जवाब	एक
ऐसी	आयत	मS	\दया	जो	ख़ुद	एक	सबक़	है:	'व	मा	ज'अ�ना	अ�हाबन्-ना<र	इCा
मलाइकह	—	और	हमने	आग	के	>नगहबान	Xसफ़q 	फ़<रeे	बनाए'	—	इंसान	नहv,
Xजनक.	ताक़त	नापी	जा	सकती	है	—	'व	मा	ज'अ�ना	'इ�तKम	इCा	\फ़तनतल्-
>लCज़ीन	कफ़W	—	और	हमने	उनक.	तादाद	Xसफ़q 	मुनFकरp	के	>लए	एक
आज़माइश	बनाई।'

और	\फर	अCाह	उस	एक	अदद	के	मक़ाXसद	Hगनवाते	हQ:	ताFक	अहल-ए-Fकताब
यक़.न	कर	लS ,	और	ईमान	वाले	ईमान	मS	बढ़S,	और	ताFक	अहल-ए-Fकताब	और
मो>मनीन	शक	न	करS,	और	ताFक	Xजनके	\दलp	मS	बीमारी	है	और	मुनFकर	कहS:
अCाह	इस	>मसाल	से	}ा	इरादा	रखते	हQ?

बेटा,	ये	क़ुरआन	के	सबसे	अहम	सबक़p	मS	से	एक	है	Fक	लोग	एक	ही	मालूमात	को
कैसे	क़ुबूल	करते	हQ:	वही	हक़.क़त	—	एक	अदद	—	मो>मनीन	के	ईमान	को	बढ़ा	गई
और	बीमार	\दलp	के	मज़ाक़	को	बढ़ा	गई।	आयत	नहv	बदलती;	उसे	क़ुबूल	करने	वाला
\दल	सब	कुछ	बदल	देता	है।

'और	आपके	रब	के	ल�रp	को	उसके	Xसवा	कोई	नहv	जानता।	व	मा	<हय	इCा
Xज़�ा	>लल्-बशर	—	और	ये	इंसा>नयत	के	>लए	एक	नसीहत	के	Xसवा	कुछ	नहv।'

तु-�	सक़र	म�	/कस	चीज़	ने	डाला?

और	अब,	बेटा,	वो	<ह�ा	आता	है	Xजसे	हर	मुसलमान	को	एक	चेक>ल�	क.	तरह
रखना	चा<हए	—	}pFक	अCाह	हमS	आग	वालp	को	उनक.	अपनी	तबाही	के	बार	ेमS
एक	सीधे	सवाल	का	जवाब	देते	सुनवाते	हQ।

'कुCु	नDEम्-Fबमा	कसबत	रहीनह	—	हर	नE	अपनी	कमाई	के	बदले	Hगरवी	है
—	इCा	अ�हाबल्-यमीन	—	Xसवाए	दाएँ	हाथ	वालp	के।'	बेटा,	त�ीर	समXझए:	हर
नE	एक	Hगरवी	रखी	Kई	चीज़	क.	तरह	है	—	रोक	ली	गई,	<हलने	से	क़ाXसर	—	जब
तक	उसका	क़ज़q	न	चुका	\दया	जाए।	दाएँ	हाथ	वालp	ने	अपना	(नE)	छुड़ा	>लया।



वो	बाग़p	मS	हpगे,	एक	दसूर	ेसे	पूछते	Kए	—	और	मुज<रमp	से	पूछते	Kए:	'मा	सलककुम
फ़.	सक़र	—	तुVS	सक़र	मS	Fकस	चीज़	ने	डाला?'

और	ये	रहा	उनका	जवाब,	बेटा,	चार	लाइन	मS।	इoS	एक	ख़ुद-जाँच	के	तौर	पर	याद	कर
लीXजए:

एक:	'क़ालू	लम	नकु	>मनल्-मुसCीन	—	वो	कहSगे:	हम	नमाज़	पढ़ने	वालp	मS	से	न
थे।'	नमाज़	का	Xज़�	पहले	—	हमेशा	पहले।

दो:	'व	लम	नकु	नुत्'इमुल्->म�.न	—	और	हम	>म�.न	को	wखलाते	न	थे।'	बेटा,
\फर	वही	जोड़ी:	छूटी	Kई	नमाज़	और	बंद	मु�ी।

तीन:	'व	कु�ा	नख़ूज़ु	म'अल्-ख़ाइज़ीन	—	और	हम	फ़ुज़ूल	बातp	मS	पड़ने	वालp	के
साथ	पड़ते	थे।'	ये	नहv	Fक	उopने	क़�	या	चोरी	क.	—	उopने	बातचीत	क.।	वो	उन
मह\फ़लp	मS	बैठे	जहाँ	दीन	का	मज़ाक़	उड़ाया	जाता	था,	लोगp	क.	इrत	को	चबा
जाया	जाता	था	—	और	वो	शा>मल	हो	गए,	या	कम	अज़	कम	वहv	[क	कर	लु�फ़	लेते
रहे।	बेटा,	ये	अकेली	आयत	हमS	अपनी	सोहबत,	अपने	 ुप	चै¡स,	अपनी	टाइमलाइ¢
का	जायज़ा	लेने	पर	मजबूर	कर	देनी	चा<हए।

चार:	'व	कु�ा	नुक£rबु	Fब-यौ>म¤-दीन	—	और	हम	बदले	के	\दन	को	झुठलाते	थे
—	ह¥ा	अतानल्-यक़.न	—	यहाँ	तक	Fक	हमार	ेपास	यक़.न	आ	गया'	—	यानी	मौत।

और	\फर	वो	आयत:	'फ़-मा	त�फ़'उKम	शफ़ा'अतुश्-शा\फ़'ईन	—	तो	Xसफ़ा<रश	करने
वालp	क.	Xसफ़ा<रश	उoS	फ़ायदा	न	देगी।'	उलमा	>नशानदेही	करते	हQ	Fक	इसका
मतलब	है:	शफ़ाअत	हक़	है,	और	वो	दसूरp	को	फ़ायदा	देगी	—	मगर	उन	को	नहv	जो
झुठलाते	Kए	मर	गए।	नमाज़,	>म�.न	को	wखलाना,	अपनी	सोहबत	क.	<हफ़ाज़त,
और	\दन	का	यक़.न	—	यही	चार	ढालS 	हQ।

भड़के	�ए	गधे

\फर	सूरह	इंसानी	रवैये	के	बार	ेमS	एक	ऐसा	सवाल	पूछती	है	जो	हर	साल	और	:ादा
बर-महल	होता	जाता	है:	'फ़-मा	लKम	'अ>नत्-ति¦करFत	मु'<रज़ीन	—	उoS	}ा	हो



गया	Fक	नसीहत	से	मँुह	फेर	रहे	हQ	—	क-अ�Kम	Kमु[म्-मु3ि�फ़रह	—	गोया	वो
भड़के	Kए	गधे	हp	—	फ़रqत	>मन	क़�रह	—	जो	शेर	से	भाग	रहे	हp?'

बेटा,	वो	मंज़र	तस�ुर	क.Xजए	जो	क़ुरआन	खvचता	है:	जंगली	गधे	सुकून	से	चर	रहे	हQ,
और	अचानक	एक	शेर	ज़ा<हर	होता	है	—	और	वो	अंधी	घबराहट	मS	हर	Xस�	Fबखर
जाते	हQ।	और	अCाह	फ़रमाते	हQ:	लोग	अCाह	क.	नसीहत	से	ठीक	इसी	तरह	भागते
हQ।

मगर	इस	तशबीह	के	बार	ेमS	सोHचए,	बेटा	—	ये	तबाह	कुन	है।	गधे	उस	चीज़	से	भागते	हQ
जो	उoS	वाक़ई	खा	जाती।	ये	लोग	Fकस	से	भाग	रहे	हQ?	एक	ऐसी	नसीहत	से	जो	उoS
**बचा**	लेती।	नसीहत	रहमत	के	साथ	हमारा	पीछा	करती	है,	और	ग़ा\फ़ल	अपने	ही
इलाज	से	भागते	हQ।

बेटा,	इस	आईने	मS	अपने	आप	को	ईमानदारी	से	देwखए:	वो	रील	जो	एक	आयत	आते	ही
¨ॉल	कर	दी	गई;	वो	नसीहत	जो	'पता	है,	पता	है'	कह	कर	काट	दी	गई;	वो	दो3	Xजसे
इस>लए	टाला	जाता	है	Fक	वो	दीन	क.	बात	करता	है।

और	उनका	मुतक)'र	मुतालबा:	'बल	युरीद	ुकुCुम्-<र-इम्->मoुम	अंय्-यु'ता
सुKफ़म्-मुनªरह	—	ब
�	उन	मS	से	हर	एक	चाहता	है	Fक	उसे	खुले	Kए	सहीफ़े	\दए
जाएँ।'	'कCा	—	हरHगज़	नहv!	बल	ला	यख़ाफ़ूनल्-आwख़रह	—	ब
�	वो	आwख़रत	से
डरते	ही	नहv।'	बेटा,	यही	असल	तशख़ीस	है:	बात	कभी	ना-काफ़.	दलील	क.	थी	ही
नहv;	बात	ख़ौफ़	क.	ग़ैर-मौजूदगी	क.	थी।

और	सूरह	तीन	जुमलp	पर	ख़«	होती	है:	'कCा	इ��	ति¦करह	—	हरHगज़	नहv!
बेशक	ये	एक	नसीहत	है	—	फ़-मन	शा-अ	ज़करह	—	तो	जो	चाहे	इसे	याद	रखे।	व	मा
य¦कुWन	इCा	अंय्-यशा-अCाह	—	और	वो	याद	नहv	रखSगे	मगर	जो	अCाह	चाहS।
Kव	अLुत्-तMवा	व	अLुल्-मिNफ़रह	—	वही	इस	लायक़	हQ	Fक	उन	से	डरा	जाए,	और
इस	लायक़	Fक	माफ़	करS।'

बेटा,	}ा	इ¬fताम	है:	सक़र	और	उसके	उ�ीस	के	बाद,	तबाही	क.	चेक>ल�	और
भड़के	Kए	गधp	के	बाद	—	सूरह	का	आwख़री	ल|	ये	है	Fक	अCाह	'अLुल-मिNफ़रह'



हQ	—	वो	ज़ात	जो	माफ़	करने	क.	हक़दार	है,	Xजनक.	\फ़तरत	माफ़	करना	है।	उन	से
ड<रए	—	और	जान	लीXजए	Fक	कोई	उन	जैसा	माफ़	नहv	करता।

इस	सूरह	से	6ा	सीखा

1.	आराम	वहv	ख़«	होता	है	जहाँ	फ़ज़q	पुकारता	है:	जब	अCाह	'क़ुम'	कहS,	तो	कंबल	—
सु3ी	का,	ख़ौफ़	का,	'बाद	मS'	का	—	उतारना	ही	होगा।

2.	पैग़ाम	से	पहले	अलम-बरदार	को	बनाइए:	Xसफ़q 	उसी	क.	बड़ाई,	कपड़े	और	Fकरदार
साफ़,	गंदगी	छो<ड़ए,	बग़ैर	बदले	क.	उlीद	के	दीXजए,	और	उस	के	>लए	सB	क.Xजए।

3.	अल-वलीद	का	Hगरना	सोहबत	के	दबाव	क.	त�ीर	है	—	सच	जानना	बेकार	है
अगर	[तबा	उस	से	:ादा	अहम	हो।

4.	वही	मालूमात	एक	\दल	मS	ईमान	बढ़ाती	है	और	दसूर	ेमS	मज़ाक़	—	क़ुबूल	करने
वाले	\दल	क.	हालत	क.	<हफ़ाज़त	क.Xजए।

5.	सक़र	के	wख़लाफ़	चार	ढालS 	थाम	लीXजए:	नमाज़,	>म�.न	को	wखलाना,	फ़ुज़ूल
और	मज़ाक़	उड़ाने	वाली	सोहबत	से	बचना,	और	\दन	का	यक़.न।

6.	कभी	वो	गधा	मत	ब>नए	जो	शेर	से	भागे:	Xजस	नसीहत	से	आप	भागते	हQ	वही	रहमत
के	साथ	आपका	पीछा	कर	रही	है।

7.	वो	'अLुत-तMवा	व	अLुल-मिNफ़रह'	हQ	—	उनके	ख़ौफ़	को	कभी	उन	से	उlीद	मार
देने	मत	दीXजए।

या	अCाह,	जब	आप	पुकारS	हमS	उठने	वाला	बना	दीXजए,	हमारी	सोहबत	साफ़	रwखए,
और	हमS	माफ़	फ़रमाइए	—	}pFक	आप	ही	माफ़	करने	के	लायक़	हQ।	आमीन।
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